
KRAKEN RED DOT SIGHT - KRAKEN 3 MOA GREEN DOT BLACK

From the depths of the swamp, comes a beastly dot sight, prepared to redefine
your expectations of optics-ready shooting. After over 2 years in the making,
introducing the Kraken 1x16 Closed Emitter Dot Sight. This heavy-duty dot can
take on the elements and unexpected situations with it’s 7075 aluminum body
and outer waterproof lenses. Don’t worry about the unique side-bolted footprint
Kraken has for increased stability, we provide RMR and MOS footprint adapter
plates out the box. Backed with our Shake ‘N Wake tech and a CR2032 battery,
Kraken will keep the lights on when you need it. Ideal for multiple applications
and ready to take a beating from the most heavy-handed warriors out there, we
dare you to release the Kraken.

Attributes

Name: KRAKEN 3 MOA GREEN DOT BLACK
Manufacturer: SWAMPFOX OPTICS
Product no.: 430102716
Mfr. No.: KRK00116-3G
Battery Life: 20000 hours
Brightness Settings: 10 settings
Click Value: 0.5 MOA
Click Value: 0.5 MOA
Finish: Black
Night Vision Compatible: No
Night Vision Compatible: No
Power Supply: CR 2032
Reticle: 3 MOA green dot
Sight Type: Red Dot
Weight: 0.158 lbs
Delivery weight: 0.286kg
Shipping height: 127mm
Shipping width: 95mm
Shipping length: 83mm
UPC: 889157002361

Item details

US export classification: 0A504.c
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Sicherheitshinweise für das KRAKEN RED DOT SIGHT

Einführung
Herzlich willkommen zu den Sicherheitshinweisen für das KRAKEN RED DOT SIGHT von SWAMPFOX OPTICS.
Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihnen eine verbesserte Schießerfahrung zu bieten. Bitte lesen Sie diese
Anleitung sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt in Übereinstimmung mit den geltenden Gesetzen und Vorschriften in
Ihrem Land verwendet wird.
Verwenden Sie das KRAKEN RED DOT SIGHT nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig das Produkt auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle umgehend den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie das KRAKEN RED DOT SIGHT nicht unter extremen Bedingungen, die seine Funktionalität
beeinträchtigen könnten.
Achten Sie darauf, dass die Linse sauber und frei von Schmutz oder Kratzern ist, um eine klare Sicht zu
gewährleisten.
Verwenden Sie nur die empfohlene CR2032Batterie, um die Sicherheit und Leistung des Produkts zu
gewährleisten.
Stellen Sie sicher, dass das Produkt richtig montiert ist, um ein Verrutschen oder eine Fehljustierung zu
vermeiden.
Nutzen Sie die Shake ‘N WakeTechnologie verantwortungsbewusst und achten Sie darauf, dass das Visier
immer betriebsbereit ist.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Stellen Sie sicher, dass Sie alle Teile des KRAKEN RED DOT SIGHT erhalten haben.
Montieren Sie das Visier gemäß den beiliegenden Anweisungen auf Ihrer Waffe.
Verwenden Sie die mitgelieferten RMR und MOSFußabdruckAdapterplatten, um eine stabile Montage
zu gewährleisten.

Nutzung:

Schalten Sie das Visier ein, indem Sie den Netzschalter betätigen.
Passen Sie die Helligkeitseinstellungen an Ihre Umgebung an. Das KRAKEN bietet 10
Helligkeitseinstellungen.
Überprüfen Sie regelmäßig den Batteriestatus und tauschen Sie die CR2032Batterie bei Bedarf aus.
Nutzen Sie das Visier in einer sicheren Umgebung und befolgen Sie die grundlegenden
Sicherheitsvorkehrungen beim Schießen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das KRAKEN RED DOT SIGHT gemäß den lokalen Vorschriften für Elektro und
Elektronikgeräte.
Batterien sind als gefährlicher Abfall zu behandeln. Entsorgen Sie diese an den dafür vorgesehenen
Sammelstellen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung bezüglich des KRAKEN RED DOT SIGHT stehen Ihnen verschiedene
Ressourcen zur Verfügung. Bitte überprüfen Sie die Website des Herstellers oder wenden Sie sich an Ihren Händler
für spezifische Fragen oder Anliegen.



Vielen Dank, dass Sie sich für das KRAKEN RED DOT SIGHT entschieden haben. Wir wünschen Ihnen viel Freude
und Sicherheit bei der Nutzung!
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KRAKEN RED DOT SIGHT Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the KRAKEN RED DOT SIGHT. This guide provides important safety instructions and
guidelines to ensure the safe and effective use of your new sight. Please read this manual carefully before using the
product to familiarize yourself with its features and safety measures.

General Safety Guidelines
Ensure the product is used in accordance with the manufacturer's instructions.
Always inspect the sight for any damage or defects before use.
Keep the sight out of reach of children and unauthorized users.
Use the sight only for its intended purpose—opticsready shooting.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Awareness:
The sight is designed for use in various weather conditions; however, avoid exposing it to extreme
temperatures or harsh environments.
Take care when handling the sight, as improper handling may lead to damage or malfunction.

Installation Precautions:
Ensure that the sight is securely mounted to your firearm before use.
Do not attempt to modify or disassemble the sight, as this may void the warranty and compromise
safety.

Operational Precautions:
Always keep the sight lens clean and free from obstructions for optimal performance.
Adjust brightness settings according to your environment to prevent eye strain.
Do not look directly at the sun through the sight, as this may result in permanent eye damage.

Instructions for Installation and Usage

Mounting the Sight:

Select an appropriate mounting location on your firearm.
Use the provided RMR and MOS footprint adapter plates to secure the sight.
Tighten the mounting screws firmly, but do not overtighten to avoid damaging the sight or firearm.

Powering the Sight:

Insert a CR2032 battery into the battery compartment, ensuring correct polarity.
Activate the sight by pressing the power button.
Adjust the brightness settings using the designated controls to suit your preference.

Using the Sight:

Align the green dot reticle with your target.
Practice proper shooting techniques to ensure accuracy and safety.
After use, turn off the sight to preserve battery life.

Disposal Instructions
Dispose of the sight and its components in accordance with local regulations.
Do not dispose of batteries in regular household waste. Instead, take them to a designated battery recycling
facility.
If the sight is damaged or no longer functional, contact your local waste management authority for proper
disposal methods.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the KRAKEN RED DOT SIGHT, please refer to the manufacturer's website
or contact their customer support team. Ensure that you have your product details handy for any inquiries.

Thank you for choosing the KRAKEN RED DOT SIGHT. Enjoy safe and accurate shooting!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Mira
KRAKEN RED DOT SIGHT SWAMPFOX OPTICS

Introducción
¡Bienvenido! Gracias por elegir la mira KRAKEN RED DOT SIGHT de SWAMPFOX OPTICS. Este producto está
diseñado para ofrecerte una experiencia de tiro excepcional. Sin embargo, es importante que sigas ciertas pautas de
seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo. Esta guía te proporcionará información esencial sobre la
seguridad del producto, precauciones específicas, instrucciones de instalación y uso, y directrices para la
disposición del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar la mira.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños.
Inspecciona la mira antes de cada uso para detectar cualquier daño o desgaste.
No utilices la mira si está dañada o si los componentes no funcionan correctamente.
Utiliza la mira solo para el propósito previsto y en condiciones adecuadas.
Si experimentas algún problema o mal funcionamiento, deja de usar el producto y consulta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Evita el uso en condiciones extremas: No expongas la mira a temperaturas extremas o ambientes dañinos
que puedan afectar su funcionamiento.
Cuidado con la batería: Utiliza solo baterías CR2032 recomendadas. No intentes abrir o modificar la batería.
Manejo adecuado: Siempre maneja la mira con cuidado. Evita golpes o caídas que puedan dañarla.
Almacenamiento seguro: Guarda la mira en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso.
Uso en exteriores: Asegúrate de que la mira esté bien asegurada en tu arma antes de usarla en exteriores.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Retira la mira de su embalaje y verifica que todos los componentes estén presentes.
Asegúrate de que la superficie de montaje esté limpia y libre de obstrucciones.
Coloca la mira en la base de montaje de tu arma, alineando los tornillos laterales con los orificios de la
base.
Aprieta los tornillos de manera uniforme para asegurar la mira en su lugar.

Encendido:

Presiona el botón de encendido para activar la mira.
Ajusta la intensidad del brillo utilizando los 10 ajustes disponibles según las condiciones de luz.

Ajustes:

Utiliza el Click Value de 0.5 MOA para realizar ajustes precisos en la retícula según sea necesario.
Asegúrate de que la retícula esté correctamente alineada antes de comenzar a disparar.

Uso:

Mantén siempre el arma apuntando en una dirección segura.
Utiliza la mira en condiciones de luz adecuadas para una mejor visibilidad.
Si la mira se apaga, verifica la batería y reemplázala si es necesario.

Instrucciones de Disposición



Cuando ya no necesites la mira, deséchala de manera responsable.
No arrojes la mira en la basura común. Investiga las opciones de reciclaje disponibles en tu área.
Asegúrate de que la batería sea desechada de acuerdo con las regulaciones locales sobre baterías.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si necesitas más información o asistencia, consulta el sitio web de SWAMPFOX OPTICS o ponte en contacto con el
servicio al cliente de la empresa. Recuerda que es importante tener un contacto basado en la UE para cualquier
consulta de seguridad.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Al seguir estas instrucciones, podrás disfrutar de la mira KRAKEN
RED DOT SIGHT de manera segura y efectiva.
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Guide de Sécurité pour le Viseur à Point Rouge
KRAKEN

Introduction
Merci d'avoir choisi le viseur à point rouge KRAKEN de SWAMPFOX OPTICS. Ce produit a été conçu pour offrir une
performance exceptionnelle dans diverses conditions de tir. Pour garantir votre sécurité et celle des autres, veuillez
lire attentivement ce guide de sécurité avant d'utiliser le viseur.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le viseur est utilisé uniquement pour son usage prévu.
Ne laissez pas le viseur à la portée des enfants.
Inspectez régulièrement le viseur pour détecter d'éventuels dommages ou usures.
Ne modifiez pas le viseur de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité.
En cas de doute sur l'utilisation ou la sécurité du produit, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez le viseur uniquement dans des conditions sécuritaires et appropriées.
Ne regardez jamais directement dans le viseur lorsque vous n'êtes pas sur le point de tirer.
Ne pointes jamais le viseur vers une personne ou un animal.
Vérifiez que le viseur est correctement monté et sécurisé avant chaque utilisation.
Évitez d’utiliser le viseur dans des conditions extrêmes qui pourraient affecter sa performance, comme des
températures très élevées ou très basses.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation: Assurezvous que votre arme est déchargée avant de commencer l'installation.
Montage: Fixez le viseur à l'arme en utilisant l'empreinte à boulons latéraux. Utilisez les plaques adaptatrices
fournies pour les empreintes RMR et MOS si nécessaire.
Vérification: Assurezvous que le viseur est bien en place et sécurisé. Vérifiez qu'il n'y a pas de jeu.

Utilisation

Mise sous tension: Activez le viseur en utilisant la technologie Shake ‘N Wake. Le viseur s'allume
automatiquement lorsque vous le bougez.
Réglage de la luminosité: Utilisez les 10 réglages de luminosité pour ajuster le point vert à vos conditions de
tir.
Entretien: Nettoyez les lentilles avec un chiffon doux et sec. Évitez d'utiliser des produits chimiques agressifs.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le viseur avec les déchets ménagers.
Suivez les réglementations locales pour l'élimination des équipements électroniques.
Déposez le viseur dans un centre de recyclage approprié pour les appareils électroniques.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre viseur KRAKEN, veuillez contacter le point de
contact approprié dans votre pays de résidence. Assurezvous de disposer de toutes les informations pertinentes sur
le produit lors de votre contact.

Merci de respecter ces directives de sécurité pour garantir une utilisation optimale et sécurisée de votre viseur à
point rouge KRAKEN.
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Guida alla Sicurezza del Prodotto: KRAKEN RED DOT
SIGHT

Introduzione
Benvenuto nella guida alla sicurezza del prodotto per il KRAKEN RED DOT SIGHT di Swampfox Optics. Questa
guida fornisce informazioni importanti per garantire un uso sicuro e corretto del mirino dot. Ti invitiamo a leggere
attentamente le informazioni qui contenute per assicurarti di utilizzare il prodotto in modo sicuro e responsabile.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere tutte le istruzioni e le avvertenze prima dell'uso.
Conserva la guida in un luogo accessibile per future consultazioni.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danno o malfunzionamento.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non puntare mai il mirino verso persone o animali.
Utilizza il mirino solo per le applicazioni per cui è stato progettato.
Tieni il mirino lontano da fonti di calore estreme o umidità eccessiva.
Assicurati che la batteria sia installata correttamente e sostituiscila secondo le indicazioni.
Non tentare di smontare o riparare il mirino da solo.
Non utilizzare il mirino con lenti o accessori non compatibili.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Verifica il contenuto della confezione: Assicurati che tutte le parti siano presenti.
Montaggio:

Fissa il mirino sulla base del tuo dispositivo utilizzando le viti fornite.
Assicurati che il mirino sia ben saldo e allineato.

Regolazione:
Regola il mirino secondo le tue preferenze utilizzando il regolatore di luminosità e le impostazioni del
reticolo.
Effettua prove di tiro per assicurarti che il mirino sia correttamente calibrato.

Uso

Accendi il mirino premendo il pulsante di accensione.
Regola la luminosità della dot in base alle condizioni di luce.
Utilizza il mirino in condizioni di luce adeguate per una visibilità ottimale.
Spegni il mirino quando non è in uso per prolungare la durata della batteria.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento delle batterie.
Non gettare il prodotto nell'indifferenziata; verifica se ci sono centri di raccolta per prodotti elettronici nella tua
area.
Assicurati che le parti del mirino siano smaltite in modo responsabile e sostenibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare eventuali problemi, contatta il tuo rivenditore o il
produttore. Assicurati di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti a portata di mano.



Questa guida è stata redatta per garantire la tua sicurezza e quella degli altri durante l'uso del KRAKEN RED DOT
SIGHT. Ti ringraziamo per aver scelto il nostro prodotto e ti auguriamo un'esperienza di tiro sicura e soddisfacente.
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KRAKEN RED DOT SIGHT Käyttöohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit KRAKEN RED DOT SIGHT tuotteen. Tämä opas sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja
käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen
käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi, ja että se on yhteensopiva muiden laitteiden kanssa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos se ei toimi oikein.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Vältä tuotteen käyttöä vaarallisissa tai epävakaissa olosuhteissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka liittyvät tuotteen käyttöön.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Käytä tuotetta vain sille tarkoitetuissa olosuhteissa.
Älä suuntaa tuotetta kohti ihmisiä tai eläimiä.
Varmista, että tähtäin on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.
Säädä kirkkausasetuksia ympäristön mukaan.
Älä koskaan yritä avata tai purkaa tuotetta itse.
Huolehdi, että paristo on asennettu oikein ja että se on hyvässä kunnossa.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Poista tuote pakkauksestaan ja tarkista, että kaikki osat ovat mukana.
Kiinnitä punapistekiikari tukevasti aseeseen käyttämällä mukana tulevia kiinnitystarvikkeita.
Varmista, että kiinnitys on tiukka ja turvallinen.

Käyttö

Kytke laite päälle kääntämällä virtakytkintä.
Säädä kirkkausasetuksia tarpeen mukaan, käyttäen 10 eri säätöportaan vaihtoehtoa.
Käytä 3 MOA green dot ristikkoa tähtäyksessä.
Tarkista, että laite toimii oikein ennen varsinaista käyttöä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä akkua tavallisten kotitalousjätteiden joukkoon. Toimi akun hävittämisessä ympäristöystävällisesti ja
vie se keräyspisteeseen.

Lisätuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista,
että sinulla on kaikki tarvittavat tiedot valmiina, kuten tuotteen malli ja sarjanumero.

Lopuksi
Muista, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. Noudata näitä ohjeita ja käytä KRAKEN RED DOT SIGHT
tuotetta vastuullisesti. Kiitos, että valitsit meidät!
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Säkerhetsinstruktioner för KRAKEN RED DOT SIGHT

Introduktion
Tack för att du valt KRAKEN RED DOT SIGHT från SWAMPFOX OPTICS. Denna produkt är utformad för att ge en
pålitlig och säker optikupplevelse. För att säkerställa en säker användning av produkten, vänligen läs och följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner för att undvika skador.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller incidenter till myndigheterna.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon vid hantering av optiska produkter för att skydda ögonen.
Kontrollera att siktesinställningarna är korrekta innan användning.
Undvik att rikta siktet mot starka ljuskällor för att förhindra skador på ögonen.
Använd endast det rekommenderade CR2032batteriet för att säkerställa optimal prestanda.
Se till att siktet är ordentligt monterat innan du använder det.

Instruktioner för installation och användning

Montering av siktet:

Använd medföljande adapterplattor för att fästa siktet på ditt vapen.
Se till att fäste är ordentligt åtdraget för att förhindra att siktet lossnar under användning.

Inställning av siktet:

Slå på siktet genom att trycka på strömbrytaren.
Justera ljusstyrkan med hjälp av inställningarna för att passa dina behov.
Kontrollera att riktmedlet är synligt och korrekt justerat för ditt skytte.

Batteribyte:

Stäng av siktet innan du byter batteri.
Ta bort batterifacket och ersätt det gamla batteriet med ett nytt CR2032batteri.
Sätt tillbaka batterifacket och se till att det är ordentligt stängt.

Avfallshantering
Kassera använda batterier på ett miljövänligt sätt enligt lokala regler för avfallshantering.
När produkten inte längre är i bruk, se till att den kasseras på ett ansvarsfullt sätt. Kontakta lokala
återvinningscentraler för information om hur du kan återvinna optiska produkter.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller support, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes. Se till att ha
produktens modellnummer och inköpsinformation till hands för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Vi hoppas att du får en fantastisk upplevelse med din KRAKEN
RED DOT SIGHT.
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro kolimátor
KRAKEN RED DOT SIGHT SWAMPFOX OPTICS
KRAKEN 3 MOA GREEN DOT BLACK

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili kolimátor KRAKEN RED DOT SIGHT od společnosti SWAMPFOX OPTICS. Tento
produkt byl navržen tak, aby poskytoval vynikající výkon a spolehlivost v náročných podmínkách. Abychom zajistili
vaši bezpečnost a maximální spokojenost s výrobkem, prosím, důkladně si přečtěte následující pokyny a
bezpečnostní informace.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl kolimátor používán pouze pro zamýšlené účely a v souladu s pokyny výrobce.
Udržujte kolimátor mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte kolimátor na poškození nebo opotřebení.
Při používání kolimátoru dodržujte místní zákony a předpisy týkající se používání optických zařízení a střelby.
Při jakýchkoli pochybnostech o bezpečnosti produktu se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní pokyny pro použití
Před použitím zkontrolujte, zda je kolimátor správně namontován a nastaven.
Nepoužívejte kolimátor v extrémních podmínkách, které by mohly ohrozit jeho funkčnost (např. extrémní
teploty, vlhkost).
Nezapomeňte, že kolimátor je navržen pro střelbu a měl by být používán pouze v souladu s touto funkcí.
Při manipulaci s kolimátorem vždy dodržujte základní bezpečnostní pravidla pro střelbu.
Baterii CR2032 vyměňujte pouze v souladu s pokyny výrobce a zajistěte její správnou likvidaci.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace kolimátoru:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné součásti a adaptéry pro montáž.
Připevněte kolimátor k zvolené montáži (RMR nebo MOS) pomocí dodaných šroubů.
Zkontrolujte, zda je kolimátor pevně uchycen a nehybný.

Nastavení kolimátoru:

Zapněte kolimátor a nastavte jas pomocí ovládacího prvku.
Ujistěte se, že je zvolen správný retikul (3 MOA green dot).
Otestujte kolimátor na střelnici, abyste ověřili jeho přesnost a funkčnost.

Údržba:

Pravidelně čistěte čočky kolimátoru měkkým hadříkem a vhodným čisticím prostředkem.
Zkontrolujte stav baterie a v případě potřeby ji vyměňte.

Pokyny pro likvidaci
Baterie CR2032 a další komponenty kolimátoru likvidujte podle místních předpisů o odpadech.
Nepokládejte kolimátor do běžného odpadu, pokud je poškozen nebo nefunkční.
Zkontrolujte místní směrnice pro ekologickou likvidaci elektronických zařízení.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace a podporu se obraťte na svého prodejce nebo výrobce. V případě potřeby můžete také navštívit
oficiální webové stránky SWAMPFOX OPTICS pro aktualizace a další informace.



Děkujeme, že jste si vybrali kolimátor KRAKEN RED DOT SIGHT. Vaše bezpečnost a spokojenost jsou pro nás
prioritou. Užívejte si bezpečné a efektivní střelbu!


